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Vorwort
Island, das Land der Gletscher, Vulkane und kurzbeinigen Pferde, mausert sich
mehr und mehr zur In-Destination am Rande Europas. Das Inselreich mitten im
Atlantik besticht durch atemberaubende Natur, aber auch durch einen ganz beson-
deren Schlag Mensch, der durch Offenheit, große Kreativität, Improvi sationstalent
und den Glauben an Feen und Trolle sowie deren Zauber geprägt ist. 

Die Einsamkeit der Insel im hohen Norden Europas bedeutet zugleich, dass
Island keine direkten Nachbarn hat. Viel, viel Wasser liegt zwischen Island und
Grönland auf der einen Seite, zwischen Island und Norwegen, dem Vereinigten
Königreich sowie Irland auf der anderen Seite. Nichts liegt auch nur annähernd in
Sichtweite. Diese Abgeschiedenheit verbunden mit der geringen Bevölkerungs-
dichte lässt viel Platz für Kreativität und jede Menge Raum, die Persönlichkeit zu
entfalten. 

Ein Blick in die Seele der Isländer und deren Denkweise machen dieses Buch
zur perfekten Einstimmung auf den Besuch der grandiosen Atlantik-Insel. Augen-
zwinkernd erfolgt die Annäherung an die Isländer, ihre liebenswerten Schrulligkei-
ten und ihren Glauben an die Existenz und Zauberkraft von Trollen, Elfen und
andere Gestalten aus einer verborgenen Welt. Die Vorliebe für das Baden in hei-
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Vaternamensystem
Isländer reden grundsätzlich alle und jeden mit Vornamen an – und dies unab-
hängig vom Alter, Geschlecht oder gesellschaftlichen Status. Da wird kein Unter-
schied gemacht, ob man gerade mit einem Freund oder dem Staatspräsidenten
redet. Die weit über die Landesgrenzen hinaus bekannte Sängerin Björk trägt
nicht etwa einen Künstlernamen, sondern heißt tatsächlich Björk Guðmundsdót-
tir. Und nach alter Väter Sitte wird sie überall im Land mit dem Vornamen ange-
redet. 

Passend dazu sind die Isländer grundsätzlich auch nach ihren Vornamen sor-
tiert (!) im isländischen Telefonbuch (: http://en.ja.is) gelistet. Aufgrund des
Vaternamens systems würde ein nach dem Nachnamen geführtes Telefonbuch die
Orientierung nicht unbedingt leichter machen. Vor allem dann nicht, wenn man
eine bestimmte Familie sucht – zumal deren Mitglieder im Normalfall alle unter-
schiedliche Nachnamen tragen. 

Da es auch bei einem Minivolk wie den Isländern durchaus sein kann, dass
mehrere Leute denselben Vornamen besitzen, wird vor der Anschrift häufig noch
der Beruf angeführt. Wer also im Telefonbuch nach Sängerin Björk sucht, schaut
nicht unter Guðmundsdóttir, sondern unter dem Buchstaben B. Da mitunter nicht
ganz klar ist, ob der Vorname zu einem Mann oder einer Frau gehört, wird
manchmal noch ein „Herra“ (= Herr) oder „Frú“ (= Frau) vorangestellt.

Die Angabe des Berufs wird übrigens von der Telefonbehörde nicht überprüft.
Entsprechend sind der Fantasie mitunter keine Grenzen gesetzt. Wer möchte,
kann also angeben, er sei Flohzirkusdirektor oder Geheimagent. Für manch
einen, dessen Berufswunsch aus Kindheitstagen nicht in Erfüllung ging, besteht
also die Möglichkeit, sich zumindest als was Anderes, vermeintlich Besseres aus-
zugeben. So finden sich im isländischen Telefonbuch neben Cowboys auch Geis -
terjäger, Prinzessinnen und sogar Hühnerflüsterer. 

Eine Besonderheit bei den Isländern sind auch die Nachnamen. Wenn bei-
spielsweise ein Geir Einarsson Vater eines Sohnes wird und er diesem den Vor-
namen Magnús gibt, so heißt dieser Magnús nicht Einarsson mit Nachnamen,
sondern Geirson. Was übersetzt so viel bedeutet wie „Geirs Sohn“. Analog
erfolgte die Namensgebung bei Mädchen. Wird unser Geir Einarsson Vater einer
Tochter, die den Vornamen Bryndís erhält, so heißt Bryndís ebenfalls nicht Ein-
arsson, sondern Geirdóttir, also „Geirs Tochter“.

In einigen Fällen wird der Nachname der Kinder auch vom Vornamen der Mut-
ter abgeleitet. Die Zusammensetzung bleibt dabei die gleiche. Das heißt, dem
Vornamen der Mutter wird bei einem Sohn das „son“ nachgestellt, bei einer Toch-
ter das „dóttir“. 



Hat der Vater (oder die Mutter) zwei Vornamen, kann der Nachname wahlweise
aus einem der beiden Vornamen gebildet werden. Bei einem Geir Ólafur Einarsson
könnte der Sohn entweder Geirson oder Ólafurson heißen. 

Unabhängig davon gibt es in Island auch einige wenige Familien, deren Mit-
glieder allesamt denselben Nachnamen tragen. In der Regel stammen diese Fami-
lien von dänischen Kolonialherren ab. Um das Namenschaos einzudämmen,
wurde aber im Jahre 1991 ein Gesetz erlassen, wonach Familiennamen nicht
erlaubt sind. 

Einzig gestattete Ausnahme ist heutzutage, wenn ein Ausländer sich in Island
niederlässt und sein Nachname entsprechend behördlich erfasst wird und/oder,
wenn ein Ausländer mit einem isländischen Partner beziehungsweise einer Part-
nerin ein Kind bekommt. Dies Kind darf dann den ausländischen Nachnamen tra-
gen. 

So weit, so kompliziert. Aber das ist noch nicht alles. Denn in Island gibt es
auch noch eine behördliche Einrichtung, die den gewählten Vornamen für den
Stammhalter „abnicken“ muss. Dies gilt vor allem dann, wenn die Eltern, sagen
wir mal, überaus kreativ bei der Namenswahl waren. 

Um das alt hergebrachte System zu schützen, gibt es sogar eine offizielle
Namensliste mit rund 1.800 weiblichen und etwa 1.700 männlichen Vornamen
(: http://www.urskurdir.is/DomsOgKirkjumala/Mannanafnanefnd/2015). Soll
ein isländisches Kind einen Vornamen erhalten, der nicht auf der Liste steht, dann
entscheidet das isländische Namenskomitee darüber. Was wiederum zu allerlei
Blüten und nicht selten auch zu großer Aufmerksamkeit im In- und Ausland
führt. 

So wurde beispielsweise im Jahre 2014 der damals zehnjährigen Isländerin
Harriet Cardew die Ausstellung eines Passes verweigert, weil ihr Name vom
Namenskomitee nicht anerkannt wurde. 2015 wurde ein Elternpaar dann ein täg-
liches (!) Bußgeld in Höhe von umgerechnet zehn Euro aufgebrummt, weil dieses
ihr Kind ungeachtet der Ablehnung durch das Namenskomitee einfach „Alexa“
nannten – und eben dieser Name war in Island noch nie registriert worden. 

Ein Vorgehen, das auch in Island nicht unumstritten ist, aber natürlich auch
gewisse Vorteile hat. Kindern bleiben so einige Namensgrausamkeiten erspart. Man
denke nur an Verona Pooths Sohn „San Diego“, an David Beckhams Sohn „Brook-
lyn“, an Madonnas Tochter „Lourdes“, Bob Geldofs Tochter „Peaches“ oder an
Uwe Ochsenknechts Sohn „Jimmy Blue“. Die wären sicher allesamt ein Fall fürs
Namenskomitee – wenn nicht wegen seelischer Grausamkeit gar für die UN. 

Überaus pragmatisch gingen die Inselbewohner noch vor einigen Jahrzehnten in
Sachen Namensgebung vor – zumindest dann, wenn hier „fremde Mächte“, sprich
Ausländer, mit im Spiel waren. Wurde das Kind eines hier stationierten britischen
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Kapitale Drehscheibe
Obwohl Reykjavík an der Westküste liegt, nimmt es unumstritten die zentrale
Rolle im Inselleben ein. Die Kapitale ist wirtschaftliche, kulturelle und politische
Drehscheibe des Landes und als größte Stadt zugleich Motor und Taktgeber für
die Entwicklung in Island. 

Um das Jahr 1800 lebten hier gerade einmal 300 Menschen – heute ist Reyk-
javík Heimat von jedem dritten Isländer. Und zwei Drittel der Gesamtbevölkerung
Islands leben im Ballungsraum in und um die nördlichste Hauptstadt der Welt,
deren Name übersetzt so viel wie „rauchende Bucht“ bedeutet. 

Reykjavík ist eine raue Schönheit, deren Charme sich erst auf den zweiten
Blick zu erkennen gibt – vor allem dann, wenn die Anreise vom Flugstöð Leifs
Eiríkssonar, dem internationalen Flughafen in Keflavík, vorbei durch die
Betonwüs te rund um die Hauptstadt erfolgt. Hier säumen vor allem gesichtslose
Zweckbauten die Haupteinfallsstraßen. 

Der beste Überblick über
Islands Kapitale lässt sich
vom Turm der markanten
Hallgrímskirkja genießen.
Der Turm des auf einem
Hügel gelegenen Gotteshau-
ses ragt wie ein Zeigefinger
in den Himmel der Haupt-
stadt. Mit 74,5 m avanciert
die von Guðjón Samúelsson
entworfene Pfarrkirche damit
zum zweithöchsten Gebäude
des Landes nach dem Smára-
torg-Turm, einem Bürohoch-
haus in Kópavogur, das es auf
77,6 m bringt. 

Auf dem Platz vor der
Kirche thront Islands be -
rühmtester Sohn auf einem
Sockel: Leifur Eiríksson. Der
Nationalheld, der noch
heute das Land mit Stolz
erfüllt, soll lange vor Chris -
toph Kolumbus be reits
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Amerika entdeckt haben. Bereits um das Jahr 1.000 soll der Wikinger, der mit
Beinamen „der Glückliche“ genannt wurde, den Atlantik in einer Nussschale
überquert haben.

Seit im Jahre 1999 die Sperrstunde offiziell aufgehoben wurde, entwickelte
sich Reykjavík auch zu einer Art Partyhauptstadt – vor allem an den Wochenen-
den.

Im Winter wird klar, dass der Name der Haupteinkaufs- und Flaniermeile
Laugavegur nicht von ungefähr gewählt wurde. Übersetzt bedeutet dieser so
viel wie „Heiße-Quellen-Weg“. Und tatsächlich bleibt der Bürgersteig hier
selbst in strengen Wintern frei von Schnee und Eis. Denn das Trottoir wird mit
geothermischer Energie beheizt. 

Einmal im Jahr wird die wichtigste Einkaufsstraße des Landes übrigens zum
Laufsteg für bellende Vierbeiner samt Herrchen. Denn immer im Herbst steigt
eine Hundeparade auf der Laugavegur. Die Flaniermeile ist ja eigentlich für Bello
und Wuff tabu, aber an diesem besonderen Tag werden Herrchen, Frauchen und
ihre liebevoll geschmückten Hunde sogar von einem Blasorchester begleitet.
Gerne trägt der fellige Freund zur Feier des Tages dann auch ein Hütchen oder
gar einen maßgeschneiderten Islandpulli.

Ein besonderes Badevergnügen bietet sich übrigens am Nordrand der Fossvo-
gur-Bucht in Reykjavík. Hier findet sich mit Nauthólsvík (: www.nautholsvik.is)
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